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INSTRUCTIONS FOR USE

EN USER'S GUIDE / FR GUIDE DE L'UTILISATEUR / DE BEDIENUNGSANLEITUNG /
NL GEBRUIKSAANWIJZING / ES GUIA DEL USUARIO / PT GUIA DE UTILIZACAO /
IT MANUALE D'USO / BG PbKOBO/C TBO HA MOTPEBUTEJIA / €S NAVOD K
POUZITI/ HR UPUTE ZA UPORABU / EL OAHT0X XPHIHZ / HU HASZNALATI
UTMUTATO / PL INSTRUKCJA OBSLUGI / LV LIETOSANAS PAMACIBA /
LT NAUDOTOJO VADOVAS / ET KASUTUSJUHEND / RO GHIDUL UTILIZATORULUI /
BS UPUTE ZA UPOTREBU / SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU / RU PYKOBO/C TBO
MONIb30BATENS / SL NAVODILA ZA UPORABNIKA / SK POUZIVATELSK A
PRIRUCKA / TR KULLANIM KILAVUZU / UK NOCIEHUK KOPWUC TYBAYA / CN f
FER / HK FIF1ER / KO ALSAL 7HOIE / AR Jueaiadl) s / FA 52 )S slainl, /
DA BRUGER MANUAL / FI KAYTTOOPAS / NO BRUKERMANUAL /
SU BRUKSANVISNING / MS PANDUAN PENGGUNA / TH & miudiayaliiaéia /
VIHUGNG DAN SU'DUNG
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PLEASE READ CAREFULLY
THE "SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die
Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve vddr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheidsen gebruiksvoorschriften door te
nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de
seguranca e utilizag@o» antes da primeira utilizagao / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d’'uso” al primo utilizzo / BG Mons, npoyetete BHUMaTeIHO
KHWxKaTa “lMpenopbku 3a 6e3onacHOCT 1 ynoTpeba” npean nbpBoHayanHa ynotpeba / CS Pied prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny
pro pouziti“ / HR Molimo da prije prve uporabe paZljivo pro¢itate prirucnik ,Sigurnosne upute” / EL AlaBdoTe TipooekTIKa To eyXeLpidlo «06nyieg aopaleiag kat xprong»
nptv and thv mpwtn xpnon / HU Az elsé hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a , Biztonségi el6irdsok és hasznalati Gtmutatd” cim(i fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem
prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania” / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ludzu rupigi izlasiet brosuru “Noradijumi
par dro§Tbu un lietoSanu” / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai“ prie§ naudodami jrenginj pirma kartg / ET Palun lugege enne esimest korda
kasutamist hoolikalt ohutusja kasutusjuhendit / RO inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare / BS Prije prve upotrebe
pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / RU MNepep nepBbiM ucnonb3oBaHuem
BHUMaTeNbHO NpounTaite MHCTPyKLMto «<Mepbl 6e3onacHocTi u npaBuna ucnonbsoBaHus / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za varno uporabo« / SK
Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpeénostné odporicania a pouzitie” / TR ilk kullanimdan énce “Giivenlik ve kullanim talimatlari” kitapgigini dikkatlice okuyun /
UK Mepe/ nepliMM BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NpounTaiiTe noci6HuK «[paBuna TexHiku 6esnekn Ta pekoMeHaaLlii o0 BUkopucTanHsy / CN EERDRE B A @El
FHRRRZEREREA"/HK E-XERE, FFHERE RLERARHE MEF /KO MES XS ALSSHAIZ| Tol| “QHH FolAtetnt AL wrggrol| Ciet oLy
RS 0| ZIA A2 AIZ| HEZF L/ AR » (5¥1 550l Olaxinadl U8 cilingsel & a3 Juaxinsd) sl s &Sl as / FA Tilal conliind (gl 31 I8 i aall ) 5id i 2 s ca Ly 1
s3> / DA Laes omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden fgrste brug / FI Lue huolellisesti turvallisuus- ja kdyttdohjeet -esite ennen ensimmaista kayttoa»
/ NO Les ngye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» fgr du bruker den / SU L&@s noga igenom broschyren «Sakerhets- och anvandningsinstruktioner» innan du
anvander den forsta gangen / MS Sila baca buku arahan keselamatan tengan teliti sebelum penggunaan pertama / TH Tuspanudfia “aluzuin “u anulaanduuas
n5le 9w adwanduadauwdEunisly  vuad susn / VI Vui long doc ki tap séch nhé “hudng dén str dung va an toan” trudce khi st dung Ian dau tién



(D EASY WASH FILTER

FR Filtre Easy Wash / DE Easy Wash filter / NL Wasbaar filter /
ES Filtro lavable / PT Filtro lavavel / IT Filtro Easy Wash / BG MueLy
ce ¢untbp / CS Easy Wash filtr / HR Jednostavno perivi filter /
EL ®iktpo Easy Wash / HU Easy Wash sz(ir6 / PL Filtr Easy Wash /
LV Easy Wash filtrs / LT Easy Wash filtras / ET Easy Wash filter /
RO Filtru lavabil / BS Jednostavno odrzavanje filtera / SR Filter koji
se jednostavno pere / RU Mowowuiica unbTp Easy Wash /
SL Enostavno pralen filter / SK Filter Easy Wash / TR Easy Wash
filtre / UK ®inbTp Easy Wash / CN & S5E %1838 / HK IS 7E %
BB / KO MIZ{0] #/2 ZE] / AR Jusd) e s/ FA . Qi sils
Ol s 535 / DA Easy Wash-filter / FI Easy Wash -suodatin /
NO Lettvasket filter / SU Enkelt tvattfilter / MS Penapis Mudah
Dicuci/ TH éinnsavansniaudzanndie / VIHuéng dan st dung

(2) SEPARATOR

FR Séparateur / DE Staub-Abscheider / NL Scheidingsteken /
ES Separador / PT Separador / IT Separatore / BG Cenapatop /
CS Oddélovac prachu / HR Separator / EL Ataxwplotng /
HU Szétvélasztd / PL Separator / LV Atdalitajs / LT Separatorius /
ET Eraldaja / RO Separator / BS Separator / SR Separator /
RU Cenapatop / SL Locevalnik / SK V zavislosti od modelu /
TR Ayirici / UK CenapaTopatopHuii ¢pinbTp / CN 23 F@2% / HK 5@
2% /KO E2|7|5 / AR J—=l:/ FA . 2 1~ / DA Separator / Fl Erotin /
NO Separator / SU Avskiljare / MS Pemisah / TH snéu / VI Bg loc
dé chuirtra

(3) DUST CONTAINER

FR Bac a poussiére / DE Staubbehilter / NL Stofreservoir /
ES Depésito de suciedad / PT Depdsito do p6 / IT Contenitore della
polvere / BG KoHTeliHep 3a npax / CS Nédoba na prach /
HR Spremnik prasine / EL Aoxeio okovng / HU Poros tartaly /
PL Pojemnik na kurz / LV Dulkiy konteineris / LT Putek|u tvertne /
ET Tolmumahuti / RO Recipient de praf / BS Spremnik za prasinu /
SR Posuda za prasinu / RU KoHTeiiHep ans c6opa nbinn /
SL Kontejner za prah / SK Nadoba na prach / TR Toz haznesi /
UK 3KonTeiiHep Ansi nuny / CN S22 56 / HK SR EB %6 / KO THX|S /
AR Ll cle s/ FA Jue 528 <k / DA Stpvbeholder / FI Ptilys'a'iliii /
NO Stgvbeholder / SU Dammbehéllare / MS Bekas habuk / TH €14
Lnudu/VI B¢ tach bui

(&) FINE PARTICLES FILTER

FRFiltre a particules fines / DE Feinstaubfilter / NL Filter voor kleine
deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de particulas
finas / IT Filtro per le particelle sottili / BG ®untbp 3a Gpuuu
npaxosu yactuun / CS Filtr jemnych ¢astic / HR Filter za sitne
cestice / EL ®iAtpo Aemtwyv cwpatidiwy / HU Finom részecskék
sziirnek / PL Filtr EPA / LV Smalko dalinu filtrs / LT Smulkiy daleliy
filtras / ET Peenosakeste filter / RO Filtru particule fine / BS Filter
za sitne Cestice / SR Filter za fine ¢estice / RU ®unbTp ToHKoOI
ounctku / SLFilter za fine delce / SK Filter jemnych Eastic / TRince
partikiil filtresi / UK ®inbTp gns api6Hux yacTuxok / CN SHL IS 8
75/ HK S0RIB 8T / KO OIMIHX] ZIE] / AR s seall cilasal) sili /
FA 3:) <% silé / DA Filter til fine partikler / FI Hienohiukkassuodatin /
NO Finpartikkelfilter / SU Finpartikelfilter / MS Penapis zarah halus /
TH @iansa9f uazaava=88 o/ VINgan c hia b yi

(5) REMOVABLE BATTERY

FR Batterie amovible / DE Austauschbarer Akku / NL Verwisselbare
batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria Removivel / IT Secondo i
modelli / BG MNopBuxHa 6atepus / CS Vyjimatelna baterie /
HR Odvojiva baterija / EL Amoonwpevn pnatapia / HU Kivehetd
akkumulatorn / PL Wyjmowana bateria / LV Nonemams
akumulators / LT Nuimama baterija / ET Eemaldatav aku /
RO Baterie detasdbila / BS Odvojiva baterija / SR Baterija koja se
moze ukloniti / RU B Cbemnas 6atapes / SL Odstranljiva baterija /
SK Vyberatelna batéria / TR Gikarilabilir batarya / UK 3HiMHuii
akymynstop / CN ATE Rt / HK ATE®R=EH / Ko 22I¥
BHE{2| / AR UM ALE 4, 0y / FA S e s 5 / DA Aftageligt batteri /
FlIrrotettava akku / NO Avtagbart batteri / SU Lostagbart batterj /
MS Bateri yang boleh ditanggalkan / TH uuamaiuuunanaanld /
VI Pin c6 thé théo rai

(6) CHARGING BASE

FR Base de charge / DE Ladestation / NL Plaadstation / ES Base de
carga/ PT Base de carregamento / IT Base di ricarica / BG CTolika
3a cTeHa C Bb3MOXHOCT 3a 3apexaaHe / CS Nabijeci zékladna /
HR Baza za punjenje / EL Bdon @optiong / HU Télt6bazis / PL Baza
tadujgca / LV Uzlades baze / LT Jkrovimo bazé / ET Laadimisalus /
RO Obazd de incdrcare / BS Baza za punjenje / SR Baza za punjenje /
RU B 3aBucumocTu ot mopenu / SL Enota za polnjenje /
SK Nabijacia zékladna / TR Sarj istasyonu / UK gok-cTaHuis /
CN FEEBIHAE / HK FRACIR R / KO STI7HXICH / AR sl 5228/
FA 3,40/ DA Opladningshase / FI Latausalusta / NO Ladebase /
SU Laddningsbasl / MS Asas pengecasan / TH §1ua133 / VI D€ sac

(7) CREVICE NOZZLE*

FR Accessoire fente / DE Fiigendiise / NL Kierenzuigmond /
ES Boquilla ranuras / PT Acessorio para frestas e rodapés /
IT Bocchetta lancia piatta / BG HakpaiiHuk 3a TecHM npocTpaHcTBa /
CS Stérbinovad hubice / HR Nastavak za utore /
EL Puyxog / HU Résflvoka / PL Ssawka szczelinowa / LV Plaisas
sprausla / LT PlySio antgalis / ET praguotsik / RO Accesoriu pentru
spatii inguste / BS Nastavak za uske prostore / SR Mlaznica za
pukotine / RU Llenesas Hacaaka / SL Ozek nastavek / SK Strbinova
hubica / TR Dar uglu baglik / UK Hacagka ans winvu / CN FE4&0%
B/ HK $&PRIRE / KO SM =F / AR dual) Ghla) ol / FA <ol
Sk 3klie / DA Spraekkedyse / Fl rakosuutin / NO Fugemunnstykke/
SU Fogmunstycke / MS Muncung celah / TH WA wuusav /
V1 Gng hit khe hep

(8) SOFA BRUSH*

FR Brosse sofa / DE Polsterdiise / NL Meubelzuigmond / ES Cepillo
para sofas / PT Escova para sofas / IT Spazzola divano / BG YeTka
3a mebenu / CS Kartac na pohovku / HR cetka za namjestaj /
EL BoUptoa yia kavanédeg / HU Kanapé kefe / PL Szczotka do
kanap / LV Divana birste / LT Sofos teptukas / ET diivanihari /
RO Perie canapea / BS Cetka za namjestaj / SR Cetka za sofu /
RU LWeTka ans msarkoit Mme6enu / SL Krtaca za sedezne / SK Kefa
na pohovku / TR Koltuk baghgi / UK LiTka ans ausanyi / CN 41t
%l / HK #RAL IR R / KO ATF EE4A| / AR xS 5L 8 / FA Jse o0/
DA Sofabgrste / FI Sohvaharja / NO Sofabgrste / SU Mdbelborste /
MS Berus sofa / TH uusuTaswn / VI Ban chai ghé sofa

(3 ANIMAL TURBO BRUSH*

FR Animal turbo brosse / DE Mini-Turbodiise / NL Turboborstel voor
dierenharen / ES Cepillo animal turbo / PT Escova turbo animal /
IT Mini turbo spazzola / BG MuHu Typ6o yeTka, noaxoasia 3a
KOCMM OT AoMaLuHN nto6umum / CS Turbo kartac na zviteci chlupy /
HR Turbo ¢etka / EL Bolptoa Tobppmo yia katokidia / HU Allati
turbékefe / PL Turboszczotkal Anima Turbo / LV Dzivnieku turbo
birste / LT Gyviiny turbo Sepetys / ET Loomade turbohari / RO Perie
Animal Turbo / BS Turbo ¢etka za dlake ku¢nih ljubimaca / SR Turbo
cetka za zivotinje / RU Hacapka ans BnajenbleB fOMalWHUX
X1BOTHbIX / SL Mini turbo krtaca primerna tudi za Zivalsko dlako /
SK Turbo kefa na zvieracie chlpy / TR Evcil hayvan dostu turbo fir¢a /
UK Litka Animal Turbo / CN E8315R %R Rl / HK ZEBER KR /
KO BHE4Z48 E{E EE{Al/ AR <lisall 50 5Li 58 / FA Slilss (e
5,5/ DA Turbobgrste til dyrehar / FI Eldintenkarvaturboharja /
NO turboberste for dyrehdr / SU Turboborste for husdjur / MS Berus
turbo haiwan / TH uys9ima31 udnd / VI Ban chai canh turbo cho thi
cung




* EN Depending on model / FR Selon modéle /
DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het
model / ES Segin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG B
3aBucumocT oT Mogena / CS Podle modelu /
HR Ovisno o modelu / EL Avdloya pe 10
povtého / HU Modelltél fiiggéen / PL W
zalenosci od typu / LV Atbilstosi modelim /
LT Pagal modelj / ET S6ltuvalt mudelist /
RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu /
SR U zavisnosti od modela / RU B
3aBucumocTu oT mogenu / SL Odvisno od
modela / SK V zavislosti od modelu /
TR Modele gdre / UK 3anexHo Big mogeni /
CN BESMmE /| HK s HPRH /
KO Z=0]| T2} CHE / AR Dkl s / FA 43y
sBius Jas 4/ DA Afheaengigt af model /
FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell /
SU Beroende pa modell / MS Bergantung pada
model / TH vl auugu / VI Ty vao mau méy
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*EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen /
ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso / BG He ca BkitoyeHu / CS Neni soucasti
baleni/ HR Nisu ukljuceni / EL He BkntoueHno / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / LV Nav ietverts /
LT Néra jtraukta / ET Valja arvatud / RO Neinclus / BS Nije uklju¢eno / SR Nije uklju¢eno / RU He
Bkntouero / SL Ni vkljuéeno / SK Nezahrnute / TR Dahil degjil / UK He Bkntouero / CN N2 & /
HK SERERHEL A / KO BT E|X| QLS / ARUiens 52 /FA 25d <40 o s/ DA Medfolger ikke /
FIEisisally/ NO Ikke inkludert/ SU Ingar ej / MS Tidak disertakan / TH 1ai593 / VIKhng bao gom




@

ON / OFF

BOOST




SMART CONTROL

o EN 4 power mode / FR 4 modes de puissance / DE 4 Power-Modi / NL 4 standen / ES 4 modos de potencia / PT 4 modos de poténcia / IT 4 modalita di
potenza / BG 4 pexxuma Ha MowwHocT / CS 4 rezimy vysavani/ HR 4 nacina rada / EL 4 Aettoupyieg 1ox0og / HU 4 teljesitményiizemméd / PL 4 tryby mocy
/ LV 4 Jaudas rezims / LT 4 galios rezimai / ET 4 vimsustaset / RO 4 moduri de putere / BS 4 nivoa snage / SR 4 reZimanapajanja / RU 4 pexuma
MowHocTy / SL 4 naini delovanja / SK 4 rezimy vykonu / TR 4 gii¢ modu / UK 4 pexxumu noTyxHocTi / CN 4 BB JRAE, / HK 4 BII R, / K0 4EHA|
Q| BE /AR4 55 o/ FA ¥ < clla / DA 4 strgmindstillinger / FI 4 tehontilaa / NO 4 kraftmodus / SU 4 kraftldgen / MS 4 mod kuasa / TH Tuua
WA 4 5e6i / VI 4 ché do cong suat

ECO AUTO / MAX

9 EN Adjust the power automatically depending on the type of floors / FR Adapte la puissance automatiquement en fonction des types de sols / DE
Passt die Leistung je nach Bodenart automatisch an / NL Pas het vermogen automatisch aan, afhankelijk van het type vloer / ES Ajusta automaticamente
la potencia en funcién del tipo de suelo / PT Ajuste a poténcia automaticamente consoante o tipo de piso / IT Regolare automaticamente la potenza in
base al tipo di pavimento / BG Perynupa MowHOCTTa aBTOMAaTU4YHO B 3aBUCMMOCT OT TMNa Ha nojoBuTe HacTunku / CS Automaticky nastavte
pozadovany vykon podle typu podlahy / HR Automatski prilagodite snagu prema vrsti poda / EL PuBpiote tnv 1oX0 autépata avaloya ye Tov TUmo
danédov / HU A padlé tipusanak megfelelden automatikusan szabdlyozza a teljesitményt / PL mozesz automatycznie regulowa¢ moc w zaleznosci od
rodzaju podtogi / LV Automatiska funkcija: Pielagojiet jaudu automatiski atkariba no gridas seguma veida / LT Automatiné funkcija: Pritaikykite galig
automatiskai, priklausomai nuo grindy tipo / ET Reguleerige vdimsust vastavalt pérandatiiiibile / RO Reglati puterea automat, in functie de tipul de
pardoseald / BS Automatska funkcija: Automatski podesite snagu prema tipu poda / SR Auto funkcija: automatski podesava napajanje u zavisnosti od
tipa podova / RU ABTOMaTuUyeckas peryiMpoBka MOLLHOCTM B 3aBUCUMOCTH OT TUna nona / SL Samodejno delovanje: Mo¢ samodejno prilagodite
glede na vrsto tal / SK Automatické nastavenie vykonu zévisi od typu podlahy / TR Zemin tiirine gore giicli otomatik olarak ayarlar / UK Perynioiite
MOTYXHICTb aBTOMATUYHO 3aexHo Big TRy nignorn/CN BZHZHAE . RIBMARKEE | BF)AHRIIE /HK BBITIAE R IB AR E R BB R EThR
/KO AHS 7|5: HEE SEof Mt AHFSS 2 &l FH / AR Gl )1 ¢ 5 ey LA il ool 2SN Aida ) / FA s (hisS g sid i | 2y 1 S5 o Slec
€ e mhaii 253 / DA Automatisk funktion: Tilpas automatisk strgmindstillingen til gulvtypen / FI Sddda tehoa lattiatyypin mukaan / NO Juster effekt
avhengig av gulvtyper / SU Justera strommen baserat pa golvtypen / MS Fungsi auto: Laraskan kuasa secara automatik bergantung pada jenis lantai /
TH 15U i Wi munefulszunnaasii u / VI Ty dong dieu chinh cong suét phi hop véi loai san




* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG 8 3aBucumoct ot mogena/ €S Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avaloya pe To povtéAo /
HU Modelltél fiiggéen / PL W zalenosci od typu / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu /
BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / SL Odvisno od modela / SK V zavislosti od modelu /
TR Modele gére / UK 3anexHo sig Mopeni / CN LB S E / HK Frp 18 FA1%% / KO o] [EF CHE / AR Skl coa / FA Jae 4 i
s / DA Afhaengigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / SU Beroende p& modell / MS Bergantung pada model /
TH il auugu / VI Tuy vao mau méay




§8-7222078353

Upto
ECO 90 min / 120 min*
Upto Upto
MAX 50 min 46 min
Upto Upto
BOOST 5min 20 min

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model
/ ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / BG B 3aBucumoct o1
mogena / CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avdloya pe To poviého /
HU Modelltél fiigg6en / PL W zalenosci od typu / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET
Séltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU
B 3aBucumocTu ot mogenn / SL Odvisno od modela / SK V zavislosti od modelu / TR Modele
gore / UK 3anexHo Bia Moeni / CN MELSTE / HK 8 7R S / Ko 22of| ket CHE /
AR 5kl s / FA o83 Jae 45 i / DA Afhzengigt af model / FI Mallista rjippuen / NO Avhengig
avmodell / SU Beroende pé modell / MS Bergantung pada model / TH il asfjuqu / VI Ty vao
mau may




1XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua/ CS Tyden / HR Tjedan / EL Bdopada / HU Hét /
PL Tydzier / LV Nedé|a / LT Sav. / ET Nddal / RO S&ptdmana / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hepenu / SL Enega tedna / SK Tyzden / TR Hafta /
UK TuxaeHb / CN 25 / HK 25 / KO F / AR ¢ s»f / FA 435 / DA Uge /
FI Viikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu / TH &a"9i / VI Tuan

1 x WEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / CS Tyden / HR Tjedan / EL Boopada / HU Hét/
PL Tydzieri / LV Nedéla / LT Sav. / ET Nadal / RO Saptdméana / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hegenu / SL Enega tedna / SK Tyzden / TR Hafta /
UK Tuxpenb / CN 25 / HK 25 / KO 7 / AR ¢ s/ / FA 43 / DA Uge /
FI Viikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu / TH @93 / VI Tuan




C EpEE

1 x 2 WEEKS

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua/ CS Tyden / HR Tjedan / EL Bdopada / HU Hét /
PL Tydzier / LV Nedé|a / LT Sav. / ET Nddal / RO S&ptdmana / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hepenu / SL Enega tedna / SK Tyzden / TR Hafta /
UK TuxaeHb / CN 25 / HK 25 / KO F / AR ¢ s»f / FA 435 / DA Uge /
FI Viikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu / TH &a"9i / VI Tuan

>
[=]

1 x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL EToc / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta /RO An/BS Godina / SR Godina / RU loga / SL Do enega leta /
SKRok / TRYil / UK Pik / CN 4F / HK 5 / KO '=1 / AR %/ FA Jws / DA Ar/
Fl Vuosi/ NO Year / SU Ar/ MS Tahun / THT / VI Nam

Al




1 x WEEK

FR Semaine / DE Wochen /
NL Week / ES Semana /
PT Semana / IT Settimana /
BG Ceamuua / CS Tyden /
HR Tjedan / EL EBdopada /
HU Hét / PL Tydzien /
LV Nedéla /LT Sav./ET Nédal /
RO Saptdmana / BS Sedmica /
SR Nedelja/RUHepgenu/
SL Enega tedna / SK Tyzden /
TR Hafta / UK TuxpaeHb /
CNEH /HKE2H /Ko F/
AR ¢ 50/ FA 43ia / DA Uge /
F1Viikko / NO Week / SU Vecka /
MS Minggu / TH da1v /
VI Tuan

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL
Afhankelijk van het model / ES Segin modelo / PT Consoante o modelo / IT
Secondo i modelli / BG B 3aBucumocTt oT mogiena / CS Podle modelu / HR
Ovisno o modelu / EL AvdAoya pe o povtéo / HU Modelltdl fiiggden / PLW
zalenosci od typu / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Soltuvalt
mudelist / RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od
modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenn / SL Odvisno od modela / SK V
zavislosti od modelu / TR Modele gére / UK 3anexHo sig Mogeni / CN f1E
STE /HK 8 B FREE /Ko ZLoi| 2k CHS / AR SR s / FA <
o8> Ja 42/ DA Afhzengigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av
modell / SU Beroende p& modell / MS Bergantung pada model / TH il aeif)
ugu / VI Ty vao mau méy







2x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL EToc / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta /RO An/BS Godina / SR Godina / RU lopa / SL Do enega leta /
SKRok/ TRYil / UKPik / CN £ / HK £ /KO ' / AR / FA Js / DA Ar /
FI Vuosi / NO Year / SU Ar/ MS Tahun/ THTI/ VI N&m

ZR009014

1 x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG logmHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta/RO An/BS Godina / SR Godina/ RU lopa / SL Do enega leta /
SKRok / TRYil / UK Pik / CN £ / HK £ /KO '=1 / AR%:/ FA J~ / DA Ar/
FIVuosi/ NO Year / SU Ar/ MS Tahun/ THT / VINm

/ ZR009015 0

ZR009706







SMART
~~ COoNTROL
Eco Boost

Auto

EN Please refer to the Safety instructions booklet / FR Reportez-vous au livret Consignes de sécurité / DE Bitte lesen Sie die
Broschiire mit den Sicherheitshinweisen / NL Raadpleeg het boekje met veiligheidsinstructies / ES Consulta el folleto de
instrucciones de seguridad / PT Consulte o folheto de instrugdes de seguranga / IT Fare riferimento al libretto delle istruzioni
di sicurezza / BG Mons, HanpaBeTe cnpaBka C KHUXKaTa C NHCTPYKunu 3a 6e3onacHocT / CS Piectéte si brozuru
s bezpeénostnimi pokyny / HR Pogledajte knjizicu Sigurnosne upute / EL Avatp€gte 610 puUANAdL0 0dnyLwv acpaleiag / HU
Kérjiik, olvassa el a biztonsagi utasitasokat tartalmazo fiizetet / PL Zapoznac sie z broszurg Instrukcje bezpieczenstwa / LV
Lidzu, izlasiet dro$ibas norazu bukletu / LT Zr. saugos nurodymy knygele / ET Tutvuge Ohutusjuhistega / RO Consultati
brosura cu instructiuni de siguranta / BS Pogledajte knjiZicu Sigurnosna uputstva / SR Pogledajte Priru¢nik sa bezbednosnim
uputstvima / RU Cm. 6pouwtopy «MHcTpyKuumn no TexHuke 6esonacHoctu» /SL Oglejte si varnostna navodila / SK Pozrite si
broziru s bezpeénostnymi pokynmi / TR Liitfen Giivenlik Talimatlari kitapgigina bakin / UK iuB. 6powypy 3 iHcTpyKuismu 3
TexHiku 6esnekn / CN BSFHL LA / HK EREAHT, 3B FHARE LLERRE /MRF /Ko H xIF MxHE
HZGHAAIL / AR Ladladl cilaghes (S Gan e a3/ FA 35S 4nal e oyl B glagaia ; 4a ity 4 k! / DA Se heeftet med
sikkerhedsinstruktioner / Fl Tutustu turvallisuusohjeisiin / NO Se i heftet med sikkerhetsinstruksjoner / SU Se héftet med
sdkerhetsanvisningar / MS Sila rujuk buku kecil arahan Keselamatan / TH TUsagdfiaduusiindruaiudaansie / VI Vui
long tham khéo s6 tay Hwéng déan an toan




FR - Réparable au juste prix pendant 15 ans.

DE - Reparierbarkeit zum fairen Preis 15 Jahre.

NL - Reparatie voor een redelijke prijs 15 jaar.

ES - Reparable a un precio justo 15 afios.

PT - Reparavel a um preo justo 15 anos.

IT - Riparabile al giusto prezzo 15 anni.

BG - CepBy3Ha NoAAPbKKa Ha pasymHa LieHa 15 roguHi.

€S - Opravitelné za piijatelnou cenu 15 let.

HR - Pristupacna cijena popravka 15 godina.

EL - MoxnusocTi peMoHTY 3a cnpaBe/inuBolo LijHoto 15 pokis.
HU - Gazdasdgosan javithatd 15 év.

PL - Naprawialny za rozsadna cene 15 lat.

LV - Remont&jams par pienemamu cenu 15 gadu laika.

LT - 15 mety taisomas uz s3zininga kaina.

ET - 15 aastat remonditav maistliku hinna eest.

RO - Reparabil la un pret accesibil 15 ani.

BS - Mogucnost popravka po pravednoj cijeni tokom 15 godina.
SR - MoZe se popraviti po dobroj ceni 15 godina.

RU - Bo3MOXHOCTb PeMOHTa 110 YeCTHOIA LieHe 15neT.

SL - 15-letna moznost popravila po ugodni ceni.

SK - Opravitelné za prijatelnd cenu 15 rokov.

TR - Uygun fiyata tamir edilebilir 15 yil.

UK - PemoHTYeTbCA 32 ngasmnbuow LiiHoto npotarom 15 pokis.
N- 15 ERATHER

HK- {15 FEEHEER

K0- SE[MQI 7tZ40 2 151 22| 7t5

AR- 4 15 534 Jina jouy 4adbal (S

FA - Jls V0 e 4y lia Coa by ppani B

DA - Kan repareres til en rimelig prisi 15 ar.

Fl - Korjattavissa kohtuulliseen hintaan 15 vuotta.

NO - Kan repareres til rimelig pris 15 ar.

SU - Reparationsbar till rimligt pris 15 ar.

MS - Boleh dibaiki pada harga yang berpatutan selama 15 tahun.
TH - gianuald 15 Tlusangissan.

VI- Ho trg sta chita trong 15 ndm véi mic gid hgp ly.




